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நபித் த ோழர்களை நோம் தநசிப்பது 

ஏன்? 

எம்.எஸ்.எம். இம் ியோஸ் யூசுப் 

 நபித்த ோழர்கள் சஹோபோக்கள் என அளழக்கப் 

படுவர்.  அல்லோஹ்  னது மோர்க்கத்ள  நிளல 

ந ோட்டுவ ற்கு  த  ர் ந்த டுத்  ம க் கதை 

சஹோபோக்கைோவர். அவர்களை பண்படுத் ி 

தூய்ளமப்படுத் ி  சுவனத் ிற்குோிய மக்கைோ 

க வு ம்  அ ல் ல ோஹ்  ஆ க் க ி ன ோ ன் .  இ ந்   

உம்ம த் ின் மு லோவது முஃமின்கைோக்கி  

அருள் புோிந் ோன். அவர்களை  ன்னுளைய நபி 

முஹம்மத் (ஸல் )  அவர்களுக்கு   த ோழர் 

கைோக்கினோன்.  

சஹோபோக்கள்  இந்  மோர்க்கத்ள  ந ிளல 

நோட்டுவ ற்கோக  தபரும்   ியோகங்களை 

தசய் வர்கள், பல சித் ிர வள களை 

சுமந் வர்கள். பல இன்னல்களை அனுபவித்  

வர்கள்.  உயிர்களையும் உைளமகளையும் 

இழந் வர்கள். அக ிகைோக அனோள கைோக 

ஆனவர்கள்.  உலக இன்பங்களை இழந்து 

மறுளமயின் நலனுக்கோக வோழ்ந் வர்கள்.  
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கணவளன இழந்  வி ளவகைோக  ந்ள ளய 

இழந்  அனோள கைோக தசோந் ங்களை இழந்  

அனோ ரவற்ற வர்கைோக வோழ்ந் வர்கள். 

சஹோபோ தபண்களும் ஆண்களுக்கு நிகரோகதவ 

 ியோகங்களை  தசய் வர்கள் .   ங்கைது 

கணவன் மற்றும் பிள்ளைகளை இஸ்லோத்ள  

நிளல நோட்ைதவ ஊக்குவித்து வைர்த் வர்கள்.  

 ங்கள் கணவர்களையும் பிள்ளைகளையும் 

அல்லோஹ்வுக்கோக உயிர் ியோகங்களை தசய்ய  

ஆ ர்வமூட்டியவ ர் கள் .  வ ி  ளவகை ோ க ி 

வ ிட்தைோம் ப ிள்ளைகள் அனோள கைோக ி 

வ ி ட்ை ோ ர் கள்  என்று  ச ற்றும்   கவளலக் 

தகோள்ைோ வர்கள். 

கலப்பற்ற தூய எண்ணத்துைன் வஹிளய 

சுமந்து நைமோடியதுைன்  ங்கள் வோழ்க்ளக 

யிலும் நிழலோைச் தசய் வர்கள். 

சஹோபோபக்கை ின்    ியோகங்கள்உண்ளம 

யோனது   ,அவர்கைது   இளறநம்ப ி க்ளக  

அழுக்க ற்றது .   அவர் கைது   த  ோ ழளம  

உறு ியோனதும் தநர்ளமயோனதும் என்பள  

அல்லோஹ் ஏற்றுக் தகோண்ைோன். 
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அல்லோஹ் அந்  சஹோபோக்களை ஈமோனுைன் 

வோழ்ந்து ஈமோனுைன் மரணிக்கவும்  தசய் ோன். 

அவர்கள் மூலமோக பல தவற்றிகளை அல்லோஹ் 

தகோடுத்து இந்  மோர்க்கத்ள  உலக மக்கைிைம் 

தகோண்டு தசர்க்கவும் தசய் ோன்.   

சஹோபோக்கள் உயிர் வோழும் தபோத  அவர் 

களை சிறந்  சமூகமோக பிரகைனப்படுத் ி 

அவர்கைது நம்பகத்  ன்ளமளய அல்லோஹ் 

உலகறியச் தசய் ோன்.  

சஹோபோக்களை  தநசிப்பது ஈமோனின் அடிப் 

பளையோகும் அவர்களுக்கோகப் பிரோர்த் ிப்பதும் 

கைளமயோகும் .  அவர்களை  தூற்றுவது , 

இம்சிப்பது, தகோபிப்பது  போவமோகும். அது 

அல்லோஹ்ளவயும் அவனது தூ ர் முஹம்மத் 

(ஸல்) அவர்களையும் தநோவிளன தசய்வ ற்கு 

சமமோகும். 

சஹோபோக்கைிைத் ில் ஏற்பட்ை பிரச்சளனகள் 

கருத்து தவறுபோடுகள் குறித்து நோம் விசோோிக்கப் 

பைமோட்தைோம். அவர்கைது விவகோரங்களை 

அல்லோஹ்விைம் விட்டு விடுதவோம். அவர்களுக் 

குோிய மோியோள ளயயும் கண்ணியத்ள யும் 

முழுளமயோகி வழங்கி அவர்களுக்கோக துஆ 
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தசய்தவோம். அவர்களை குறித்து அல்லோஹ் 

 ன்னுளைய குர்ஆனிலும், நபி(ஸல்) அவர்கள் 

 ங்களுளைய தபோன்தமோழிகைிலும் தபோற்றி 

புகழ்ந்துள்ைோர்கள். இந்   அடிப்பளையின் ஒவ் 

தவோன்ளறயும் ஒவ்தவோரு முஸ்லிமும் படிப்பது 

கட்ைோயமோகும். 

 சிறந்  சமூகம் 

عَنِ   نَ  تَنْهَوْ وَ وفِ  لْمَعْرُ بِا ونَ  مُرُ
ْ
تَأ سِ  للِنَّا خْرِجَتْ 

ُ
أ ةٍ  مَّ

ُ
أ خَيَْْ  كُنْتُمْ 

 ِ  المُْنْكَرِ وَتؤُْمِنُونَ باِللَّّ
மனி ர்களுக்கோக த ோற்றுவிக்கப்ட்ை சிறந்  

சமு ோயமோக   ந ீங்கள் இருக்க ின்ற ீர்கள் . 

(ஏதனனில் நீங்கள் நன்ளமளய ஏவுகின்றீர்கள். 

 ீளமளய  டுக்கின்றீர்கள். தமலும் அல்லோஹ் 

ளவ நம்பிக்ளக தகோள்கின்றீர்கள். 3:110 

 தபோருந் ிக் தகோள்ைப்பட்ைவர்கள். 

مَا فِِ  فَعَلمَِ  ةِ  جَرَ تَ الشَّ يُبَايعُِونَكَ تََْ ذْ  إِ لْمُؤْمِنيَِن  ا ُ عَنِ  لَقَدْ رَضَِِ اللَّّ
ثاَبَهُمْ فَتْحًا قَرِيبًاقلُوُبهِِ 

َ
كِينَةَ عَليَْهِمْ وأَ نزَْلَ السَّ

َ
مْ فَأ  

நபிதய நம்பிக்ளகயோைர்கள் உம்மிைம் அந்  

மரத் டியில் உைன்படிக்ளக எடுத்  தபோது 

நிச்சயமோக அல்லோஹ் அவர்களை தபோருந் ிக் 
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தகோண்ைோன். அவர்கைின் உள்ைங்கைில் 

உள்ைவற்ளற நன்கற ிந்து  அவர்கள் ம ீது 

அளம ிளய இறக்கி ளவத் ோன். தமலும் அவன் 

அவர்களுக்கு சம ீபமோன தவற்ற ிளயயும் 

வழங்கினோன். (48:18) 

 முஃமின்கள் என கூறப்பட்ைவர்கள் 

بِنَصْْهِِ  كَ  دَ يَّ
َ
أ ي  ِ لََّّ ا هُوَ   ُ للَّّ ا حَـسْبَكَ  نَّ  فَإِ عُوكَ  دَ يََْ نْ 

َ
أ وا  يدُ يُرِ نْ  إِ وَ

 وَباِلمُْؤْمِنيِنَ 

அவர்கள் உமக்கு ச ி  தசய்ய நோடினோல் 

நிச்சயமோக அல்லோஹ்தவ உமக்கு தபோதுமோன 

வன் .  அ வ தன   னது  உ  வ ி ய ி ளன க்  

தகோண்டும் நம்பிக்ளகயோைர்களைக் தகோண்டும் 

உம்ளம பலப்படுத் ினோன்.(8:62) 

  தவற்றியோைர்கள் \ சுவனத் ிற்குோியவர்கள். 

نْفُسِهِ 
َ
مْوَالهِِمْ وَأ

َ
ِينَ آمَنُوا مَعَهُ جَاهَدُوا بأِ ولََكَِ لهَُمُ لكَِنِ الرَّسُولُ وَالََّّ

ُ
مْ وَأ

تهَِا  ُ لهَُمْ جَنَّاتٍ تََْرِي مِنْ تََْ عَدَّ اللَّّ
َ
ولََكَِ هُمُ المُْفْلحُِونَ  أ

ُ
يَْْاتُ وَأ َ الْْ

نْهَارُ خَالِِِينَ فيِهَا ذَلكَِ الْفَوْزُ العَْظِيمُ 
َ
 الْْ

எனினும் இத்தூ ரும் அவருைன் இருக்கும் 

நம்பிக்ளக தகோண்தைோரும்  மது தசல்வங்க 
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ைோலும்  மது உயிர்கைோலும் அறப்தபோர் 

புோிகின்றனர். அவர்களுக்தக (எண்ணற்ற) 

நன்ளமகள் இருக்கின்றன. தமலும் அவர்கதை 

தவற்றியோைர்கள்.  

 அல்லோஹ் அவர்களுக்கு சுவனச் தசோளலகளை 

 யோர் தசய்துளவத்துள்ைோன். அவற்றின் கீழ் 

ஆறுகள்  ஓடிக்  தகோண்டிருக்கும் .  அ ில் 

அவர்கள் நிரந் ரமோக இருப்போர்கள். இதுதவ 

மகத் ோன தவற்றியோகும். (9:88 -89) 

 உண்ளமயோன  ியோகிகள் 

وا  وْا وَنَصَُْ ينَ آوَ ِ ِ وَالََّّ ينَ آمَنُوا وَهَاجَرُوا وَجَاهَدُوا فِِ سَبيِلِ اللَّّ ِ وَالََّّ
ا لهَُمْ مَغْفِرَةٌ وَرِزْقٌ كَرِيمٌ  ولََكَِ هُمُ المُْؤْمِنُونَ حَـقًّ

ُ
  أ

எவர்கள் நம்பிக்ளக தகோண்டு ஹிஜ்ரத் தசய்து 

அல்லோஹ்வின் போள யில் அறப்தபோரும் 

புோிந் னதரோ அவர்களும் எவர்கள் புகழிைம் 

அைித்து உ வியும் தசய் ோர்கதைோ அவர் 

களுதம உண்ளமயோன நம்ப ிக்ளகயோைர் 

கைோவர். அவர்களுக்கு மன்னிப்பும் கண்ணிய 

மோன ஆகோரமும் உண்டு.(8:74) 
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அல்லோஹ்வின்  ிருப் ிளய தநோக்கமோகக் 

தகோண்ைவர்கள்  

مْوَالهِِمْ يَبتَْغُونَ فَضْلًً 
َ
خْرجُِوا مِنْ دِيَارهِِمْ وَأ

ُ
ينَ أ ِ للِْفُقَرَاءِ المُْهَاجِرِينَ الََّّ

ادِقوُنَ  ولََكَِ هُمُ الصَّ
ُ
َ وَرَسُولََُ أ ونَ اللَّّ ِ وَرضِْوَاناً وَينَْصُُْ  مِنَ اللَّّ

يمَانَ مِنْ قَ  ارَ وَالِْْ ءُوا الَِّ ينَ تَبَوَّ ِ هِمْ وَلََ وَالََّّ لََْ إِ بُّونَ مَنْ هَاجَرَ  بْلهِِمْ يُُِ
نْفُسِهِمْ وَلوَْ كََنَ 

َ
وتُوا وَيُؤْثرُِونَ عََلَ أ

ُ
ا أ دُونَ فِِ صُدُورِهِمْ حَـاجَةً مِمَّ يََِ

ولََكَِ هُمُ المُْفْلحُِونَ 
ُ
 بهِِمْ خَصَاصَةٌ وَمَنْ يوُقَ شُحَّ نَفْسِهِ فَأ

 மது இல்லங்களையும்,  மது தசல்வங்க 

ளையும் விட்டும் தவைிதயற்றப்பட்ை ஏளழ 

முஹோஜிர் களுக்கும் (பங்குண்டு.) அவர்கள் 

அல்லோஹ்வின் அருளையும் தபோருத் த்ள யும் 

நோடி அல்லோஹ் வுக்கும் அவனது தூ ருக்கும் 

உ வ ி  த சய்க ின்றனர் .  அவர்கள்   ோ ம் 

உண்ளமயோைர்கள். 

 அவர்களு(ளைய வருளக)க்கு  முன்னதர 

(ம ீனோவில்) இருப்பிைத்ள யும், ஈமோளனயும் 

அளமத்துக் தகோண்தைோருக்கும் (பங்குண்டு.) 

அவர்கள்  ம்மிைம் ஹிஜ்ரத் தசய்து வந்த ோளர 

தநசிப்போர்கள். அவர்களுக்கு வழங்கப்பட்ைளவ 

குற ி த்து   மது  உள்ைங்கை ி ல்  எவ்வ ி   
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கோழ்ப்புணர்வும் தகோள்ைமோட்ைோர்கள். தமலும், 

 மக்குத் த ளவயிருந்  தபோதும்  ம்ளம விை 

(அவர்களைதய) முற்படுத்துவோர்கள். எவர்கள் 

 மது உள்ைத் ின் கஞ்சத் னத் ிலிருந்து 

போதுகோக்கப் படுகின்றனதரோ அவர்கள்  ோம் 

தவற்றியோைர்கள்.(59:8-9) 

தவற்றியோைர்கள். 

عْظَمُ 
َ
نْفُسِهِمْ أ

َ
مْوَالهِِمْ وَأ

َ
ِ بأِ ينَ آمَنُوا وَهَاجَرُوا وَجَاهَدُوا فِِ سَبيِلِ اللَّّ ِ الََّّ

ولََكَِ هُمُ الْفَائزُِونَ دَرجََ 
ُ
ِ وأَ ةً عِنْدَ اللَّّ  

எவர்கள் நம்பிக்ளக தகோண்டு, ஹிஜ்ரத் தசய்து, 

அல்ல ோஹ்வ ி ன்  ப ோ ள  ய ி ல்   ங் க ைது 

தசல்வங்கைோலும்,  ங்கைது உயிர்கைோலும், 

அறப்தபோர்  புோ ி ந் ோர்கதைோ  அவர்கதை 

அல்லோஹ் விைத் ில் மகத் ோன அந் ஸ்துக்குோி 

யவர்கள். தமலும், அவர்கள் ோன் தவற்றி 

யோைர் கைோவர்.(9:20) 

அல்லோஹ்வின்  ிருப் ிளய தபற்றவர்கள். 
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بَعُوهُمْ بإِحِْـسَانٍ  ينَ اتَّ ِ نصَْارِ وَالََّّ
َ
لوُنَ مِنَ المُْهَاجِرِينَ وَالْْ وَّ

َ
ابقُِونَ الْْ وَالسَّ

 
َ
لْْ ا تَهَا  تََْ رِي  تََْ تٍ  جَنَّا لَهُمْ  عَدَّ 

َ
وَأ عَنْهُ  رَضُوا  وَ عَنْهُمْ   ُ اللَّّ نْهَارُ رَضَِِ 

بدًَا ذَلكَِ الْفَوْزُ العَْظِيمُ 
َ
 خَالِِِينَ فيِهَا أ

தமலும், முஹோஜிர்கள் மற்றும் அன்ஸோோிகைில் 

(ஈமோன் தகோள்வ ில்)  மு லோமவர்கைோக 

முந் ிக் தகோண்தைோளரயும், அவர்களை நல்ல 

முளறயில் பின்பற்றி தயோளரயும் அல்லோஹ் 

தப ோருந் ி க்  தக ோண்ைோன் .  அவர்களும் 

அவளனப் தபோருந் ிக் தகோண்ைனர். அவன் 

அவர்களுக்குச் சுவனச் தசோளலகளைத்  யோர் 

தசய்து ளவத்துள்ைோன். அவற்றின் கீழ் ஆறுகள் 

ஓடிக்தகோண் டிருக்கும்.  அ ில்  அவர்கள் 

என்தறன்றும் ந ிரந் ரமோக இருப்போர்கள். 

இதுதவ மகத்  ோன தவற்றியோகும்.(9:100) 

போவமன்னிப்ளப தபற்றவர்கள். 

ُ عََلَ  بَعُوهُ فِِ سَاعَةِ لَقَدْ تَابَ اللَّّ ينَ اتَّ ِ نْصَارِ الََّّ
َ
ِِ ِّ وَالمُْهَاجِرِينَ وَالْْ  انََّّ

ةِ مِنْ بَعْدِ مَا كََدَ يَزِيغُ قُلوُبُ فَرِيقٍ مِنْهُمْ ثُمَّ تَابَ عَليَْهِمْ إِنَّهُ بهِِمْ  الْعُسَْْ
 رَءُوفٌ رحَِـيمٌ 
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அல்லோஹ் இந்  நபிளயயும், முஹோஜிர் 

களையும் அன்ஸோோ ிகளையும் மன்னித்து 

வ ிட்ைோன் .  அவர்கள்   ங்கை ிலுள்ை ஒரு 

சோரோோின் உள்ைங்கள்  டுமோறும் நிளலளய 

அண்மித்  பின்னரும், கஷ்ைமோன தநரத் ில் 

அவளரப் பின்பற்றினர். பின்னரும் அவர்களை 

அவன் மன்னித் ோன்.  ந ிச்சயமோக  அவன் 

அவர்களுைன் தபரும் கருளணயோைன் நிகரற்ற 

அன்புளையவன். (9:117) 

அல்லோஹ்வின் நற்தசய் ிளய தபற்றவர்கள். 

عْظَمُ 
َ
نْفُسِهِمْ أ

َ
مْوَالهِِمْ وَأ

َ
ِ بأِ ينَ آمَنُوا وَهَاجَرُوا وَجَاهَدُوا فِِ سَبيِلِ اللَّّ ِ الََّّ

ولََكَِ هُمُ الْفَائزُِونَ 
ُ
ِ وأَ  دَرجََةً عِنْدَ اللَّّ

எவர்கள் நம்பிக்ளக தகோண்டு, ஹிஜ்ரத் தசய்து, 

அல்லோஹ்வின் போள யில்  ங்கைது தசல்வங்க 

ைோலும்,  ங்கைது உயிர்கைோலும், அறப் தபோர் 

புோிந் ோர்கதைோ அவர்கதை அல்லோஹ்விைத் ில் 

மகத் ோன அந் ஸ்துக் குோியவர்கள். தமலும், 

அவர்கள்  ோன் தவற்றியோைர் கைோவர்.(9:20) 

இளறயச்சமுளையவர்கள். 
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يَّ  مِيَّةَ حََِ َ بهِِمُ الْْ قُلوُ ينَ كَفَرُوا فِِ  ِ ذْ جَعَلَ الََّّ ُ إِ لَ اللَّّ نْزَ
َ
فَأ اهِليَِّةِ  َ ةَ الْْ

حَـقَّ بهَِا 
َ
لزَْمَهُمْ كََمَِةَ التَّقْوَى وَكََنوُا أ

َ
سَكِينتََهُ عََلَ رَسُولَِِ وَعََلَ المُْؤْمِنيَِن وَأ

ءٍ عَليِمًا ُ بكُِل ِّ شََْ هْلهََا وَكََنَ اللَّّ
َ
 وأَ

நிரோகோித்த ோர்,  மது உள்ைங்கைில் 

அறியோளமக் கோல ளவரோக்கியத்ள  ஏற்படுத் ி 

யிருந் தபோது, அல்லோஹ்  னது தூ ோின் மீதும், 

நம்பிக்ளகயோைர்கள் மீதும்  னது அளம ிளய 

இறக்கி ளவத் ோன். தமலும், பயபக் ியின் 

வோர்த்ள ளய அவர்களுக்குக் கட்ைோயப் படுத் ி 

னோன். அவர்கள் அ ற்குத்  கு ியுளையவர் 

கைோகவும் அ ற்குோியவர்கைோகவும் இருந் னர். 

அல்லோஹ் யோவற்ளறயும் நன் கறிந் வனோக 

இருக்கின்றோன்.(48:26) 

நிரோகோிப்ளப தவறுக்கப்பைச் தசய் வர்கள் 

لَعَنتُِّمْ  مْرِ 
َ
لَوْ يُطِيعُكُمْ فِِ كَثيٍِْ مِنَ الْْ  ِ نَّ فِيكُمْ رَسُولَ اللَّّ

َ
وَاعْلمَُوا أ

قُ  نَهُ فِِ  يَّ زَ وَ يمَانَ  لِْْ ا كُمُ  لََْ إِ َ حَـبَّبَ  كُمُ وَلَكِنَّ اللَّّ لََْ إِ هَ  كَرَّ وَ لوُبكُِمْ 
ولََكَِ هُمُ الرَّاشِدُونَ 

ُ
 الْكُفْرَ وَالْفُسُوقَ وَالعِْصْيَانَ أ

நிச்சயமோக உங்கைிைம் அல்லோஹ்வின் தூ ர் 

இருக்கின்றோர் என்பள  அறிந்து தகோள்ளுங் 

க ள் .  அ வ ர்  உ ங் களு க் கு  அ  ி க ம ோ ன 
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விையங்கைில் கட்டுப்பட்டிருந் ோல் நீஙகள் 

சிரமப்பட்டிருப் பீர்கள். எனினும் அல்லோஹ் 

உங்களுக்கு ஈமோளன தநசத் ிற்குோிய ோக்கி  

அ ளன உங்கைது உள்ைங்கைில் அழகுப் 

படுத் ினோன். தமலும் நிரோகோிப்ளபயும்  போவம் 

த ச ய் வ ள  யு ம்  அ வ ன்  உ ங் க ளு க் கு 

தவறுப்புளைய ோக்கினோன். அவர்கள்  ோம் 

தவற்றிப் தபற்றவர்கள்.(49:7) 

ஆட் ச ி ள ய க்  த க ோண்டு  ந ன் ம ோ ர ோ ய ம் 

தசோல்லப்பட்ைவர்கள். 

لَيسَْتَخْلفَِنَّهُمْ فِِ  تِ  ا لَِْ ا لصَّ ا وَعَمِلوُا  مِنْكُمْ  آمَنُوا  ينَ  ِ لََّّ ا  ُ للَّّ ا وَعَدَ 
ي  ِ لََّّ ا ينَهُمُ  دِ لَهُمْ  نَََّ  مَك ِّ لََُ وَ قَبْلهِِمْ  مِنْ  ينَ  ِ لََّّ ا اسْتَخْلفََ  كَمَا  رْضِ 

َ
لْْ ا

هُمْ مِنْ  نَََّّ بَد ِّ كُونَ بِِ  ارْتَضََ لهَُمْ وَلََُ مْنًا يَعْبُدُونَنِِ لََ يشُِْْ
َ
بَعْدِ خَوْفِهِمْ أ

ولََكَِ هُمُ الْفَاسِقُونَ 
ُ
 شَيئًْا وَمَنْ كَفَرَ بَعْدَ ذَلكَِ فَأ

உ ங் க ை ி ல்  ந ம் ப ி க் ள க க்  த க ோ ண் டு 

நல்லறங்களும் புோிந் வர்களுக்கும் இவர்க 

ளுக்கு முன்னுள்தைோர்களை பூமியில் அ ிப ி 

யோக்கியது தபோல் இவர்களையும் ஆக்குவ 

 ோகவும் இவர்களுக்கோக அவன் தபோருந் ிக் 

த க ோ ண் ை  இ வ ர் க ை து  ம ோ ர் க் க த் ள   
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உறு ி ப் படு த்துவ ோ கவும்  இவ ர் கைது 

அ ச் ச த்  ி ற் கு ப்  ப ி ன்ன ர்  ப ோது க ோ ப்ளப 

இவர்களுக்கு ஏற்படுத்துவ ோகவும் அல்லோஹ் 

வோக்கை ிக்க ின்றோன் .  இவர்கள்  எனக்கு 

எ ளனயும் இளணயோக்கோது என்ளனதய 

வணங்குவோர்கள்.  இ ன் ப ின்னரும் யோர் 

நிரோகோிக்கின்றோர்கதைோ அவர்கள்  ோம் போவி 

கள்.(24:55) 

இவர்களுக்கோக மன்னிப்பு தகோர தவண்டும். 

ِينَ سَبَقُوناَ  ِينَ جَاءُوا مِنْ بَعْدِهِمْ يَقُولوُنَ رَبَّنَا اغْفِرْ نَََّا وَلِِْخْوَاننَِا الََّّ وَالََّّ
يمَانِ وَلََ تََعَْلْ فِِ قلُُ  ينَ آمَنُوا رَبَّنَا إنَِّكَ رَءُوفٌ رحَِـيمٌ باِلِْْ ِ وبنَِا غِلًًّ للََِّّ  

 இவர்களுக்குப் பின் வருதவோர், 'எங்கள் 

இரட்சகதன! எங்களையும், நம்பிக்ளக 

தகோள்வ ில் எங்களை முந் ி விட்ை எமது 

சதகோ ரர்களையும் மன்னிப்போயோக! இன்னும், 

நம்பிக்ளக தகோண்தைோர் குறித்து எமது உள்ைங் 

கைில் குதரோ த்ள  ஏற்படுத் ி  விைோத ! 

எங்கள் இரட்சகதன! ந ிச்சயமோக ந ீ  ம ிக்க 

க ரு ள ண யு ள் ை  வ னு ம்  ந ி க ர ற் ற 
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அன்புளையவனுமோவோய்’ எனக் கூறுவோர்கள். 

(59:10) 

அல்லோஹ்வின் தூ ர் நபி முஹம்மத் (ஸல்) 

அவர்கள்  ங்களுளைய த ோழர்கள் குறித்தும் 

அவர்கைோல் இந்  உம்மத் ிற்கு கிளைக்கும் 

தவற்றி குறித்தும் அவர்களுக்கு தகோடுக்க 

தவண்டிய மோியோள  குறித்தும் பின்வருமோறு 

உறு ிப்படுத் ினோர்கள் 

صَيْن   بْنَ   عِمْرَانَ   سَمِعْت   ،  ح  ث  َدِّ ن    يُ 
َ
ولَ   أ  وسََل مَ   عَليَهِْ   الله    صَلّ    اللهِ   رسَ 

مْ   إِن  » :  قَالَ  ك  م    قَرْنِِ،  خَيَْْ ينَ   ث  ِ مْ،  الَّ  م    يَل ونَه  ينَ   ث  ِ مْ،  الَّ  م    يَل ونَه  ينَ   ث  ِ  الَّ 
مْ  دْرِي  فَلَ :  عِمْرَان    قَالَ   -  « يلَ ونَه 

َ
قَالَ   أ

َ
ول    أ  وسََل مَ   عَليَهِْ   الله    صَلّ    اللهِ   رسَ 

تَيِْ   قَرْنِهِ،  بَعْدَ  وْ   مَر 
َ
م  »   -  ثَلَثَة    أ ون    ث  مْ   يَك  ونَ   قَوْم    بَعْدَه   وَلَ   يشَْهَد 

ونَ،  فِيهِم    وَيَظْهَر    ي وف ونَ،  وَلَ   وَيَنذِْر ونَ   ي ؤْتَمَن ونَ،  وَلَ   يََ ون ونَ وَ   ي سْتشَْهَد 
مَن    السِّ

"உங்கைில் (மக்கைில்) ச ிறந் வர்கள் என் 

 ளலமுளறயினர் ஆவர். பிறகு அவர்களை 

(உங்களை)  அடுத்து வருபவர்கள்.  ப ிறகு 

அவர்களை அடுத்து வருபவர்கள் .  ப ிறகு 

அவர்களை அடுத்து வருபவர்கள்"  என்று 

கூறினோர்கள். அல்லோஹ்வின் தூ ர் (ஸல்) 
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அவர்கள்  ம்  ளலமுளறயினருக்குப் பிறகு 

("அவர்களை அடுத்து வருபவர்கள்" என்று) 

இரண்டு  ைளவ கூறினோர்கைோ, அல்லது 

மூன்று முளற கூறினோர்கைோ என்பது எனக்குத் 

த  ோ ி ய வ ி ல் ள ல . 

பிறகு "அவர்களுக்குப்பின் ஒரு சமு ோயத் ோர் 

(வர)  இருக்கிறோர்கள்.  அவர்கள் சோட்சிய 

மைிக்கும்படி தகோரப் பைோமதலதய ( ோமோக) 

சோட்சியம் அைிப்போர்கள். அவர்கள் நம்பிக்ளக 

தமோசடி தசய்வோர்கள், அவர்கைிைம் எள யும் 

நம்பி ஒப்பளைக்கப்பைமோட்ைோது. அவர்கள் 

தநர்ச்ளச தசய்வோர்கள். ஆனோல், அள  

நிளறதவற்ற மோட்ைோர்கள். அவர்கைிளைதய 

உண்டு தகோழுக்கும் (த ோந் ி தபருக்கும்) நிளல 

த ோன்றும் "  என்று  நப ி (ஸல் )  அவர்கள் 

கூறினோர்கள். அறிவிப்பவர்: இம்ரோன் பின் 

ஹுளஸன் (ரலி) (நூல்: முஸ்லிம்) 

1691/ 4) مسلم صحيح ) 

بِ   عَنْ 
َ
بِيهِ،  عَنْ   ب رْدَةَ،  أ

َ
ولِ   مَعَ   المَْغْرِبَ   صَل ينَْا:  قَالَ   أ  الله    صَلّ    اللهِ   رسَ 

م    وَسَل مَ،  ليَهِْ عَ  َ   حَتّ    جَلسَْنَا  لوَْ :  ق لنَْا  ث   فَجَلسَْنَا،  قَالَ   الْعِشَاءَ   مَعَه    ن صَليِّ
نَا؟  زِلْت مْ   مَا» :  فَقَالَ   عَليَنَْا،  فَخَرَجَ  ولَ   يَا:  ق لنَْا  « هَاه   مَعَكَ   صَل ينَْا  اللهِ   رسَ 
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م    المَْغْرِبَ، لنَْا  ث  َ   حَتّ    نََْلِس  :  ق  حْسَنتْ مْ »   قَالَ   الْعِشَاءَ،  عَكَ مَ   ن صَليِّ
َ
وْ   أ

َ
 أ

صَبتْ مْ 
َ
سَه    فَرَفَعَ   قَالَ   « أ

ْ
مَاءِ،  إِلَ   رَأ ا  وَكََنَ   الس  ا  كَثِيْ  سَه    يَرْفَع    مِم 

ْ
 إِلَ   رَأ

مَاءِ، وم  » :  فَقَالَ   الس  مَنَة    النُّج 
َ
مَاءِ،  أ وم    ذَهَبتَِ   فَإِذَا  للِس  تَ   النُّج 

َ
مَاءَ   أ  مَا  الس 

وعَد   نَا  ،ت 
َ
مَنَة    وَأ

َ
صْحَابِ،  أ

َ
ا  لِِ ذَ هَبتْ    فَإِ تَ   ذَ

َ
صْحَابِ   أ

َ
ونَ،  مَا  أ وعَد   ي 

صْحَابِ 
َ
مَنَة   وَأ

َ
تِِ، أ م 

 
صْحَابِ  ذَهَبَ  فَإذَِا لِِ

َ
تَ  أ

َ
تِِ  أ م 

 
ونَ  مَا أ  ي وعَد 

 (ஒரு நோள்) நோங்கள் அல்லோஹ்வின் தூ ர் 

(ஸல்) அவர்களுைன் மஃக்ோிப் த ோழுளகளயத் 

த ோழுத ோம். பிறகு நோங்கள், “நோம் 

அல்லோஹ்வின் தூ ர் (ஸல்) அவர்களுைன் 

இஷோத் த ோழுளக த ோழும் வளர (இங்தகதய) 

அமர்ந் ிருந் ோல் நன்றோயிருக்கும்" என்று கூறிக் 

தகோண்டு (அங்தகதய) அமர்ந் ிருந்த ோம். 

அப்தபோது  அல்லோஹ்வ ின்  தூ ர்  (ஸல் ) 

அவர்கள் எங்கைிைம் வந்து, “ஏன் இங்தகதய 

இருந்து தகோண்டிக்ருக்கிறீர்கள்?” என்று 

தகட்ைோர்கள். நோங்கள், “அல்லோஹ்வின் தூ தர! 

நோங்கள்  ங்களுைன் மஃக்ோிப் த ோழுளக ளயத் 

த ோழுதுவிட்டுப் பிறகு " ங்களுைன் இஷோத் 

த ோழுளகளயயும் த ோழும்வளர அமர்ந் ிருப் 

தபோம்" என்று கூறிதனோம்" என்தறோம். 
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அல்லோஹ்வின் தூ ர் (ஸல்) அவர்கள், "நீங்கள் 

தசய் து "நன்று" அல்லது "சோி" என்று தசோல்லி 

விட்டு, வோனத்ள  தநோக்கித்  மது  ளலளய 

உயர்த் ினோர்கள். - (தபோதுவோக) அல்லோஹ் 

வ ின்  தூ ர்  (ஸல்)  அவர்கள்  அ ிகமோக 

வோனத்ள  தநோக்கித்  மது  ளலளய உயர்த் க் 

கூடியவரோக இருந் ோர்கள்.- 

பிறகு, "நட்சத் ிரங்கள் வோனத் ிற்குப் 

போதுகோப்போகும்.  நட்சத் ி ரங்கள் தபோய் 

விட்ைோல் வோனத் ிற்கு வோக்கைிக்கப்பட்ைது 

வந்து  விடும். நோன் என் த ோழர்களுக்குப் 

போதுகோப்பு ஆதவன். நோன் தபோய்விட்ைோல் என் 

த ோழர்களுக்கு வோக்கைிக்கப்பட்ைது வந்து 

விடும். என் த ோழர்கள் என் சமு ோயத் ோருக்குப் 

போதுகோப்பு  ஆவோர்கள் .  என் த ோழர்கள் 

தபோய்வ ிட்ைோல்  என்  சமு ோயத் ோருக்கு 

வோக்கைிக்கப்பட்ைது வந்துவிடும்" என்று 

ந ப ி ( ஸ ல் )  அ வ ர் க ள்  கூ ற ி ன ோ ர் க ள் . 

அறிவிப்பவர்: அபூமூசோ அல் அஷ்அோீ (ரலி) 

(நூல்: முஸ்லிம்) 

 (2691/ 4) مسلم صحيح
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بِ   عَنْ 
َ
،  سَعِيدن   أ تِ : "  قَالَ   ل مَ،وسََ   عَليَهِْ   الله    صَلّ    الن بِِّ   عَنِ   الْْ دْرِيِّ

ْ
 عَََ   يأَ

،  الن اسِ  و  زَمَان  مْ   فَي قَال    الن اسِ،  مِنَ   فِئَام    يَغْز  مْ :  لهَ  ى  مَنْ   فِيك 
َ
ولَ   رَأ  رسَ 

ول ونَ   وسََل مَ؟  عَليَهِْ   الله    صَلّ    اللهِ  مْ،  فَي فْتحَ    نَعَمْ،:  فَيَق  و  ث م    لهَ   مِنَ   فِئَام    يَغْز 
اسِ، مْ :  مْ لهَ    فَي قَال    الن  ى  مَنْ   فِيك 

َ
ولَ   صَحِبَ   مَنْ   رَأ  الله    صَلّ    اللهِ   رَس 

ول ونَ  وسََل مَ؟ عَليَهِْ  مْ،  فَي فْتحَ    نَعَمْ،:  فَيَق  و  ث م    لهَ   فَي قَال    الن اسِ،  مِنَ   فِئَام    يَغْز 
مْ  مْ   هَلْ :  لهَ  ى  مَنْ   فِيك 

َ
ولَ   صَحِبَ   مَنْ   صَحِبَ   مَنْ   رَأ  الله    صَلّ    اللهِ   رسَ 

ول ونَ  وسََل مَ؟ يهِْ عَلَ  مْ  فَي فْتحَ   نَعَمْ : فَيَق   " لهَ 

மக்கைில் ஒரு குழுவினர் அறப்தபோர் புோியச் 

தசல்க ின்ற ஒரு கோலம் வரும்.  அப்தபோது 

அவர்கைிைம், "அல்லோஹ்வின் தூ ர் (ஸல்) 

அவர்களைப் போர்த் வர்கள் (நபித்த ோழர்கள்) 

எவதரனும் உங்கைிளைதய இருக்கிறோர்கைோ?” 

என்று தகட்கப்படும். அ ற்கு அக்குழுவினர், 

"ஆம் (இருக்கிறோர்கள்)" என்று ப ிலைிப்போர் 

கள்.  ஆகதவ,  அவர்களுக்கு 

தவற்றியைிக்கப்படும். 

பிறகு (அடுத்   ளலமுளற) மக்கைில் மற்தறோரு 

குழுவினர் அறப்தபோர் புோியச் தசல்வோர்கள். 

அப்தபோது அவர்கைிைம், “அல்லோஹ்வின் தூ ர் 

(ஸல்) அவர்களுைன் த ோழளம தகோண்டிருந்  
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வர்களைப்  போ ர்த் வர்கள்  (  ோப ிஉகள் ) 

எவதரனும் உங்கைிளைதய இருக்கிறோர்கைோ? 

என்று தகட்கப்படும். அப்தபோது அக்குழுவினர் 

"ஆம் (இருக்கிறோர்கள்)" என்று ப ிலைிப்போர் 

கள். ஆகதவ, அவர்களுக்கும் தவற்றியைிக்கப் 

படும். 

பிறகு (அ ற்கடுத்   ளலமுளற) மக்கைில் 

தவதறோரு  குழுவ ினர்  அறப்தபோருக்குப் 

பு ற ப்பட்டுச்  த சல்வோ ர் கள் .  அப்தப ோது 

அவர்கைிைம், “அல்லோஹ்வின் தூ ர் (ஸல்) 

அவர்கைிைம் த ோழளம தகோண்டிருந் வர்களு 

ைன் த ோழளம/தகோண்டிருந் வர்கள் ( பஉத் 

 ோ ப ி ஈன் )  எவத ரனும்  உங்கை ிளைதய 

இருக்கிறோர்கைோ?” என்று தகட்கப்படும். 

அ ற்கு அக்குழுவினர் "ஆம் (இருக்கிறோர்கள்)" 

எ ன் று  ப  ி ல ை ி ப் ப ோ ர் க ள் .  ஆ க த வ , 

அவர்களுக்கும் தவற்றியைிக் கப்படும். என 

நபி(ஸல்) அவர்கள் கூறினோர்கள் அறிவிப்வர்: 

அபூசயீத் அல்குத்ோீ (ரலி) (நூல்: முஸ்லிம்) 

 (2691/ 4) مسلم صحيح
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،  عَنْ  ب و  زَعَمَ :  قَالَ   جَابِرن
َ
ول    الَ قَ :  قَالَ   الْْ دْرِيُّ   سَعِيدن   أ  الله    صَلّ    اللهِ   رسَ 

تِ : "  وَسَل مَ   عَليَهِْ 
ْ
اسِ   عَََ   يَأ ،  الن  بعَْث    زَمَان  م    ي  عْث    مِنهْ  ول ونَ   الَْْ : فَيَق 

وا ر  ونَ   هَلْ   انْظ  د  مْ   تََِ ا  فِيك  حَد 
َ
صْحَابِ   مِنْ   أ

َ
بِِّ   أ  عَليَهِْ   الله    صَلّ    الن 

،  فَي وجَد    وسََل مَ؟ ل  مْ   ح  فَي فْتَ   الر ج  بعَْث    ث م    بِهِ،  لهَ  ول ونَ   الث انِ   الَْْعْث    ي  : فَيَق 
ى  مَنْ   فِيهِمْ   هَلْ 

َ
صْحَابَ   رَأ

َ
مْ   فَي فْتحَ    وسََل مَ؟  عَليَهِْ   الله    صَلّ    الن بِِّ   أ  بِهِ،  لهَ 

م   بعَْث    ث  وا:  فَي قَال    الث الِث    الَْْعْث    ي  ر     مَنْ   فِيهِمْ   تَرَوْنَ   هَلْ   انْظ 
َ
 مَنْ   ىرَأ

ى
َ
صْحَابَ   رَأ

َ
بِِّ   أ م    وَسَل مَ؟  عَليَهِْ   الله    صَلّ    الن  ون    ث  عْث    يَك  ابِع    الَْْ  الر 
وا:  فَي قَال   ر  ا  فِيهِمْ   ترََوْنَ   هَلْ   انْظ  حَد 

َ
ى  أ

َ
ى  مَنْ   رَأ

َ
ا  رَأ حَد 

َ
ى  أ

َ
صْحَابَ   رَأ

َ
 أ

ل   فَي وجَد   وسََل مَ؟ عَليَهِْ  الله   صَلّ   الن بِِّ  مْ  فَي فْتحَ   الر ج   " بهِِ  لهَ 

மக்கைிைம் ஒரு கோலம் வரும்.  அப்தபோது 

அவர்கைிலிருந்து ஒரு பளைப்பிோிவு அனுப்பப் 

படும். அப்தபோது "நபித் த ோழர்கைில் எவளர 

தயனும் உங்கைில் கோண்கிறீர்கைோ என்று 

போருங்கள்" என்று கூறுவர். அப்தபோது ஒரு 

மனி ர் கோணப்படுவோர். ஆகதவ, அவருக்கோக 

அப்பளைக்கு தவற்றியைிக்கப்படும். பிறகு  

(அடுத்   ளலமுளறய ில் )  இரண்ைோவது 

பளைப்பிோிவு ஒன்று அனுப்பப்படும். அப்தபோது 

"நபித்த ோழர்களைப் போர்த் வர்கள் ( ோபிஉ) 

எவதரனும் அவர்கைிளைதய இருக்கிறோர் 



 

23 

கைோ?" என்று தகட்போர்கள். (அப்தபோது ஒரு 

மனி ர் கோணப்படுவோர்.) ஆகதவ, அவருக்கோக 

அப்பளைக்கு தவற்றியைிக்கப்படும். 

ப ி றகு   (அ ற்கடுத்   ளலமுளறய ில் ) 

மூன்றோவது பளைப் பிோிவு அனுப்பப்படும். 

அப்தபோது "நபித்த ோழர்களைப் போர்த் வர் 

களைப் போர்த் வர்கள் ( பஉத்  ோப ிஉ ) 

எவளரதயனும் அவர்கைிளைதய ந ீங்கள் 

கோண்கிறீர்கைோ?” என்றுதகட்கப்படும். பிறகு 

(அ ற்கடுத்   ளலமுளறயில்) நோன்கோவது 

பளைப் பிோிவு அனுப்பப்படும். அப்தபோது 

நபித்த ோழர்களைப் போர்த்  ஒருவளர ( ோபிஉ) 

ப ோ ர்த் வளர  (  பஉத்   ோப ிஉ )  ப ோ ர்த்  

எவதரனும் அவர் கைிளைதய நீங்கள் 

கோண்கிறீர்கைோ? போருங்கள்” என்று தசோல்லப் 

படும். அத் ளகய ஒருவர் கோணப்படுவோர். 

ஆகதவ, அவருக்கோக அப்பளைக்கு 

தவற்றியைிக்கப்படும். என நபி(ஸல்) அவர்கள் 

கூறினோர்கள். அறிவிப்பவர் : ஜோபிர் (ரலி). 

(நூல்: முஸ்லிம்)  

 (2691/ 4) مسلم صحيح



 

24 

بِ   عَنْ 
َ
رَيْرَةَ،  أ ول    قَالَ :  قَالَ   ه  تِِ   خَيْْ  » :  وسََل مَ   عَليَهِْ   الله    صَلّ    اللهِ   رسَ  م 

 
 أ

ينَ   القَْرْن   ِ ينَ   ث م    فِيهِمْ،  ب عِثتْ    الَّ  ِ مْ   الَّ  عْلمَ    وَالله    « يلَ ونَه 
َ
ذَكَرَ   أ

َ
مْ   الث الِثَ   أ

َ
 أ

بُّونَ  قَوْم   يََلْ ف   ث م  »: قَالَ  لَ، ِ مَانةََ، يُ  ونَ  الس  نْ  قَبلَْ  يشَْهَد 
َ
وا أ  ي سْتشَْهَد 

"என் சமு ோயத் ோோில் சிறந் வர்கள், நோன் 

யோோிளைதய அனுப்பப் பட்டுள்தைதனோ அந் த் 

 ளலமுளறயினர் ஆவர். பிறகு அவர்களை 

அடுத்து வருபவர்கள்” என்று கூறிவிட்டு, 

மூ ன் ற ோ வ து  மு ள ற யு ம்  அ வ் வ ோ று 

கூறினோர்கைோ, இல்ளலயோ என்பள  

அல்லோஹ்தவ அற ிவோன் - " ப ி றகு  அவர் 

களுக்குப் பின் ஒரு சமு ோயத் ோர் வருவோர்கள். 

அவர்கள் உண்டு தகோழுப்பள  வ ிரும்பு 

வோர்கள். சோட்சியமைிக்கும் படி தகோரப்படு 

வ ற்கு முன்தப ( ோமோக முன்வந்து) சோட்சியம் 

அைிப்போர்கள்" என்று நபி(ஸல்) அவர்கள் 

கூறினோர்கள். அறிவிப்பவர்: அபூஹுளரரோ 

(ரலி) நூல்: முஸ்லிம்) 

 (2691/ 4) مسلم صحيح
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بِ   عَنْ 
َ
رَيْرَةَ،  أ ول    قَالَ :  قَالَ   ه  بُّوا  لَ » :  وَسَل مَ   عَليَهِْ   الله    صَلّ    اللهِ   رسَ   تسَ 

صْحَابِ،
َ
بُّوا  لَ   أ صْحَابِ،  تسَ 

َ
ي  أ ِ ن    لوَْ   بِيدَِهِ   نَفْسِ   فَوَالَّ 

َ
مْ   أ حَدَك 

َ
نْفَقَ   أ

َ
 أ

دن  مِثلَْ  ح 
 
دْركََ  مَا ذَهَب ا، أ

َ
د   أ حَدِهِمْ، م 

َ
 نصَِيفَه   وَلَ  أ

என்  த  ோ ழ ர் க ளை  ஏ ச ோ  ீ ர் க ள் .  எ ன் 

த ோழர்களை ஏசோ ீர்கள். என் உயிர் எவன் 

ளகய ிலுள்ைத ோ  அ (ந்  இளற)வன்ம ீது 

சத் ியமோக !  உங்கை ில்  ஒருவர்  உஹுத் 

மளலயைவுக்குத்  ங்கத்ள  ( ோனமோகச்) 

தசலவிட்ைோலும், என் த ோழர்கள் 

(இளறவழியில்) தசலவிட்ை இரு ளக யைவு, 

அல்லது அ ில் போ ியைளவக் கூை எட்ை 

மு டி ய ோ து .  என  ந ப ி ( ஸ ல் )  அ வ ர் க ள் 

கூறினோர்கள். அறிவிப்பவர் அபூஹுளரரோ 

(ரலி) அவர்கள் (நூல்: முஸ்லிம்) 

 

21/ 2) الْخاري صحيح ) 

ِ   عَبدْ   ِ   عَبدِْ   بْن    اللّ  ،  بْنِ   اللّ  ا  سَمِعْت  :  قَالَ   جَبْْن نسَ 
َ
بِِّ   عَنِ   أ  الله    صَلّ    الن 

لَ   وَسَل مَ   عَليَهِْ  يَة  » :  قَا نِ   آ لِإيمَا بُّ   ا ،  ح  رِ نْصَا
َ
يَة    الِ آ قِ   وَ فَا غْض    النِّ  ب 

نصَْارِ 
َ
 الِ
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அன்சோோ ின்களை  தநச ி ப்பது  ஈமோன ின் 

அளையோைம் அன்சோோின்களை தகோபிப்பது 

நயவஞ்சகத் ின் அளையோைம் என நபி(ஸல்) 

அவர்கள் கூறினோர்கள்  

அற ி வ ி ப் பவ ர்  : அப்துல்ல ோஹ்  இப்ன ி 

அப்துல்லோஹ் (ரலி) (நூல்: புகோோி முஸ்லிம்) 

அல்லோஹ்வின் அடியோர்கதை! சஹோபோக்கள் 

விஷயத் ில் சந்த கத்ள  கிைப்ப்பவர்கள், 

அவநம்பிக்ளகய ஏற்படுத்துபவர்கள்  ிட்டுபவர் 

தூற்றுபவர்கள் நிச்சயமோக முஹம்மத் நபி(ஸல்) 

அ வ ர் க ை து  உ ம் ள ம  ச ோ ர் ந்  வ ன ோ க 

இருக்கமோட்ைோர். 

இஸ்லோத் ிளன வீழ்த்  முளனந் வர்கள் 

இஸ்லோத் ினுளைய அடிப்பளை ஆ ோரங்களை 

 கர்த்த றிய முயற்ச்சித் வர்கள் சஹோபோக்கள் 

மீத   குற்றச்சோட்டுக்களை சுமத் ி சந்த கங் 

களை உண்டுபண்ணினர். இ ில் முன்னிளல 

வகிப்பவர்கள் (ஷீஆக்கள்) ரோபிழோக்கைோவர்  

நபி (ஸல்) அவர்கைது தநரடி மோணவர்கைோன 

த ோழர்கைோன சஹோபோக்கள் மீது சந்த கத்ள  

உண்டு  பண்ண ி ன ோ ல்  இஸ் ல ோ த்  ி ன் 
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தகோள்ளககள்  ம ீதும்  அடிப்பளைகைோன 

குர்ஆன் சுன்னோ மீதும்  சந்த கம் ஏற்பட்டு 

விடும். அ ளன நிவர்த் ி  தசய் ிை தவறு 

வழியில்லோமல் தபோகும் தபோது இஸ்லோம் 

தபோய்யோகி விடும்  என்பத  ரோபிழோக்கைின் 

த க ோ ள்ளகய ோகு ம் .  இ ந்   கு ழ ப் ப த்ள   

முஸ்லிம்களுக்குள் ஏற்படுத் ிை ரோபிழோக்கள் 

ஊடுறுவ னோதலதய  அன்றிலிருந்து இன்று 

வளர ஷீஆ சுன்னி பிரச்சளன இரத்  ஆறோக 

ஓடிக் தகோண்டி ருக்கின்றது 

 

உங்கள் கருத்துக்களை அறிவிக்க; 

tamil@muslimhouse.com 

 

  

 


